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修辞歧义说略

   摘要：歧义是言语活动应该极力避免的，因为它有碍于语义的准确表达，造成交际的严重障碍。但是，修辞歧义虽然也以歧义的表达形式出现，却不但不妨碍交际活动，而且能够提高交际效果，因而它被人们认可和使用，成为一种卓有成效的修辞手段。本文着重从修辞歧义的本质特点、产生条件和表达效果展开论述，给修辞歧义建构一个简单的框架。

   关键词：歧义 修辞歧义 语言条件 语境条件 多义现象

   “歧义”现象是包括汉语在内的许多语言中都存在着的重要语言现象。作为一种消极因素，它常常影响到语义的准确传达，造成交际的严重障碍；作为一种积极因素，它也可以成为表达上的一种有效手段，提高语言的表达效果。前者的结果是出现义有两歧的病句，后者产生的则是一种具有修辞效用的歧义句。

   许多语言学家早就注意到了歧义问题，但是，过去往往是作为消极的不合规范的语言现象提出来的，目的是让大家说写时尽可能避免歧义。作为一种积极的语言现象，歧义问题也逐渐引起了人们尤其是修辞学研究者的重视。本文打算从积极方面着眼，简要谈谈什么是修辞歧义，修辞歧义产生的条件及其表达效果。

   一、什么是修辞歧义

   要想了解什么是修辞歧义，先要明确什么是歧义。

   歧义是指在某一特定的语言环境中，一种语言形式同时表示两种或两种以上的意义，可以做两种或两种以上分析和理解的语言现象。也就是说，“当一个语句的表层结构可以转换为两个或两个以上的深层结构的时候，就产生歧义。”

   歧义是在言语交际活动中产生的。在正常的言语交际中，说写者表达思想、组织话语都具有较明确的语义内容，听读者也能准确地理解他的意思。但有时，说写者的话往往包含两层或两层以上的意义，即便有了一定的语境，听读者仍然无法确定他要表达的是哪一种意思，这时候，歧义就产生了。例如：

   ①母亲的回忆（朱德《回忆我的母亲》原题）

   这个标题可以有两种解释：或者是说“对于母亲生平事迹的回忆”，这时“母亲”是限制性定语；或者是说“母亲自己对于某事的回忆”，这时“母亲”是领属性定语。由于两种意思同时存在，容易误解，后来改成了现在的题目。

   根据在特定语境中产生的不同效果，可以把歧义分为消极歧义和积极歧义两类。

   消极歧义是指妨碍有效交际的歧义，是语言运用中的消极现象。由于它在一定的语境中仍然保留了双解的因素，对听读者来说，不能获得确切的理解，影响到语义的准确传达，所以在交际中应该尽力避免。上例就属于消极歧义。

   积极歧义是指不但不妨碍有效交际，而且能够提高交际效果的歧义，是语言运用中的积极现象。它是语言的使用者利用特定的语言环境有意制造的，对听读者来说，其双解因素，最终可以获得确切理解，因而不仅不会造成理解上的困难，而且能够提高语言的交际效果。例如：

   ②甲 我再考你一个：李字去了木。

   乙 这个字念“子”啊！

   甲 不对了，念“一”。

   乙 怎么念“一”呀？这个李字不是一个木字底下一个子字吗？您把那个木字去了，不就念“子”吗？

   甲 念“一”。我说李字去了木，是去了下边那个“了”和上边那个“木”，可不就剩一道了吗。

   （侯宝林《猜字》）

   相声演员甲为了难倒对方，故意让“了”字具有两种不同的语法功能：一种是把“了”用作“去”的时间助词，另一种是让“了”充当“去”的宾语，从而使自己的谜面产生两种可能的解释。这样，乙无论回答哪一个，甲都可以提出相反的意见，利用歧义出奇制胜。这段相声，使用的歧义就是修辞歧义。

   从修辞学角度说，积极歧义就是修辞歧义，因为它是一种卓有成效的修辞手段。修辞歧义，是说写者在特定的语言环境中，故意利用语音、词汇、语法（结构）的多义性或各种不同的语境条件而制造的歧义，它往往能产生诙谐、幽默、喜剧性和讽刺性等特殊的修辞效果。

   二、修辞歧义产生的条件

   修辞歧义是在语言交际过程中产生的。交际过程包括生成和理解两个阶段。交际的一方运用一定的语言形式来生成话语，表达意义；交际的另一方依据这些语言形式来解释话语，理解意义。其中语言形式与表达的意义构成交际的主要矛盾，而意义则是矛盾的主要方面，是交际过程中的矛盾的焦点。此外，交际中的各种环境，作为话语的生成者和话语的理解者即说写者和听读者的交际双方的不同思想、性格、文化修养等，也是交际过程中存在的矛盾，也可能使交际过程出现障碍。修辞歧义就是对这种种矛盾积极利用的结果。从另一个角度说，修辞歧义的产生需要两个条件：一个是汉语本身所具有的某种特点──语言条件，另一个是特定的语言环境──语境条件。下面分别加以说明。

   （一）利用语言条件

   “修辞所可利用的是语言文字的一切可能性。”“一切修辞活动，都必须利用语言因素，有时是联合利用两个或三个因素。修辞的成功与否，就是看对这些因素的利用得当与否。”?而所谓利用，又包括常规的利用和变异的（偏离的）利用。修辞歧义就属于变异的利用，是对语言形式变异使用的结果。那么，修辞歧义是对哪些语言形式的变异使用呢？主要是汉语中大量存在的多义现象。也就是说，多义现象就是语言本身特点为修辞歧义所提供的条件。

   “法国语言学家马丁内早就提出了语言的经济性原则，它要求语言能用有限的材料和模式传达无限的意义和关系。”根据这一原则，语言发展的结果必然是词汇的多义性和句法模式的多义性以及二者组合而生成的短语和句子的多义性。这种多义性是语言符号的常见现象，西方语言和汉语莫不如此。

   西方语言的多义现象主要集中在语音范畴和词汇范畴；汉语的多义现象在语音、词汇和语法三个平面上都有反映，如语音上的同音词、词汇上的多义词以及语法上的同形异义现象等。当然，多义不等于歧义，多义仅仅是造成歧义的一种条件，而且，如上文所说，歧义也不等于修辞歧义。但是，可以肯定地说，修辞歧义正是对这些多义现象巧妙利用的结果。

   1．对同音词的利用

   利用语言中的同音现象造成修辞歧义，往往出现在口语中。如果在书面语中，不同的书写形式便可以消除这种歧义。例如：

   ③乙 那你怎么知道张飞他姥姥家姓吴哪？

   甲 在街面上有这么一句俗语说：“这个人真是‘吴氏生飞’，”那就是吴氏老太太生的张飞。

   乙 噢，这么个“吴氏生飞”呀！

   （苏文茂朱相臣《批三国》）

   为了表明自己“苏批《三国》”的“高明”之处，相声演员甲故意利用谐音曲解“无事生非”，得出荒谬的结论，造成修辞歧义。

   2．对多义词或多义短语的利用

   汉语中存在着大量的多义词和多义短语。“任何语言中，单义词是少量的，多义词是大量的。汉语历史特别长，多义现象更为突出。”因此，说写者可以巧妙利用这些多义现象造成歧义。例如：

   ④一个卖苹果的喊道：“谁买苹果，进口货。”过路人一听是“进口货”，便你一斤、我两斤地买起来，其中一个迫不及待地先拿了一个尝了尝，说：“这不是很平常的苹果吗？你怎么说是进口货呢？”卖苹果的人却说：“怎么不是呢？你张嘴一吃，这苹果不就‘进口’了吗？”

   （引自《故事会》1982年第2期）

   “进口货”，既可指“进入人口（吃）的东西”，又可指“从国外进口的东西”。叫卖者有意利用这一多义因素，虽意在表达前义，却有意误导听者领会成后义，以糊弄顾客，达到赚钱的目的。叫卖者这种经商方式是不好的，但从修辞现象的构成上说，他的话也是修辞歧义。

   利用多义短语也可以造成修辞歧义。例如：

   ⑤“爸爸，我哪也不去，就愿意进公安局。”

   “好小子，胆不小。人家都怕进公安局，你却自愿进公安局。”老子跟儿子逗趣哩。

   （李传信 达理《泰山疑案》）

   “进公安局”可以指去参加工作，也可以指因触犯刑法而被传唤或逮捕。儿子用的是进公安局工作的语义，而身为公安局长但却不徇私情的老子却有意利用另一合理解释岔开话题，既风趣幽默，又表明了自己的态度。

   例④例⑤同为修辞歧义，但又有不同之处。如果说，例④是“某一个一形多义的语言形式，甲用它的A义，乙误以为甲用的是它的B义”，是一种误解，那么，例⑤则是“某一个一形多义的语言形式，甲用它的A义，乙明知道如此，却故意用它的B义”⑦，是一种有意的曲解，二者造成修辞歧义的具体方式是不同的。

   与利用多义词相近的是，利用模糊性语言来造成修辞歧义。例如：

   ⑥周朴园 我听人说你做了一件很对不起自己的事情。

   周 萍 （惊）什──什么？

   周朴园 （走至周萍面前）你知道你现在做的事对不起你的父亲么？并且──（停）──对不起你的母亲么？

   周 萍 （失措）爸爸！

   周朴园 （仁慈地）你是我的长子，我不愿当着人谈这件事。（稍停，严厉）我听说我在外边的时候，你这两年在家里很不规矩。

   周 萍 （更惊恐）爸，没有的事，没有。

   周朴园 一个人敢做，就要敢当。

   周 萍 （失色）爸！

   周朴园 公司的人说你总是在跳舞场里鬼混，尤其是这两个月，喝酒、赌钱，整夜地不回家。

   周 萍 哦，（放下心）您说的是──

   周朴园 这些事是真的么？（半晌）说实话！

   周 萍 真的，爸爸。（红了脸。）

   （曹禺《雷雨》）

   这一段对话，周朴园所要表达的意思是明确的，但由于客观上使用了一系列模糊性语言，使得心怀鬼胎的周萍将其与自己和后母蘩漪的不正当关系联系起来，产生误解，造成歧义。这一歧义，渲染气氛，烘托人物，产生了较好的修辞效果。

   3．对多义结构的利用

   任何一种语言都存在着多义结构。这是因为，“句法规则是一个有限的系统，而客观事物却是无穷无尽的。以有限的句法关系去表达无限的语义关系，必然是一对多的结果”。但是，与形态变化发达的西方语言相比，汉语中的多义结构具有更大的普遍性和必然性。

   汉语语法的最大特点是没有严格意义的形态变化。比如，西方语言中不同的词类有不同的形态标志，在句子中充当不同的语法成分；汉语词类没有这样的形态标志，不管放在什么位置上，形式都一样。这样，不仅造成了词类多功能现象，使语言单位出现“兼职”（如“给小王打电话”），而且往往使由几个成分组成的线性语言形式出现不同的切分，产生不同的结构关系，从而具有不同的意义（如“咬死猎人的狗”）。也可以这样说，汉语中多义结构的大量存在，是由于词的形态发达的语言通过词形变化、词序和虚词三种语法手段来表示的句法关系，汉语只能靠后两种来体现。因此，在汉语中，特别是在汉语书面语中，在语法分析上就容易遇到各种可此可彼的‘中间状态’，从而形成大量的多义结构。汉语中这种大量存在的多义结构，同样也为修辞歧义的产生提供了可能。包括几种情况。

   一种是混淆实词与虚词造成修辞歧义。例如：

   ⑦甲 “纪生瑜，何生亮”，知道怎么讲吗？

   乙 不知道。

   甲 “纪生瑜”，就是纪氏生的周瑜，“何生亮”，何氏老太太生的诸葛亮。

   （苏文茂 朱相臣《批三国》

   这是周瑜临死前说的一句话，是慨叹既然有了周瑜，何必再有个诸葛亮。甲为了显示“才华”，首先将“既”谐音为姓氏的“纪”，然后改变它本来具有的虚词性质，化为实词，使得语句的内部结构和所表达的意义也跟着改变，从而得出荒谬的结论，令人捧腹。

   一种是混淆词与非词造成修辞歧义。例如：

   ⑧顾客甲 前天买的山楂白糖陷儿点心，吃完都没尝到山楂味儿，真可谓有其名无其实。

   顾客乙 我买的枣泥陷儿点心倒是“名副其实”，一块点心里又有枣又有“泥”。

   （刘有杰《名副其实》）

   “枣泥”本来是指用枣做的泥状物，是一个词，说话人却有意解释为联合关系的短语，赋予它以新的意义。从词到短语，内部结构关系的改变导致了意义的变化。

   一种是混淆结构层次造成修辞歧义。例如：

   ⑨有一个人赴宴，看见席上有板鸭，恍然大悟，说：“以前我不知道咸鸭蛋是哪来的，现在知道了，是咸鸭生的。”

   （转引自吕叔湘《歧义类例》）

   “咸鸭蛋”的正确解释应该是“咸/鸭蛋”，而“恍然大悟”的人却错误地理解为“咸鸭/蛋”，层次切分的不同导致歧义，产生笑话。

   一种是利用对结构关系的不同理解造成修辞歧义。例如：

   ⑩他又从另一侧露出脑壳，朝人群更多的地方喊：

   “买报！新华──扫荡──中央！”

   过路群众听了，有人露出会心的一笑。

   （陆扬烈 冰夫《雾都报童》）

   “新华”“扫荡”“中央”本指共产党办的《新华日报》以及国民党办的《扫荡日报》和《中央日报》，各为一个专有名词，是联合短语；但小报童有意这样组织，希望别人理解成各为一个普通名词，构成一个主谓宾齐全的句子，从而巧妙地表现了他的革命激情。

   实际上，在修辞歧义制造的过程中，语音、词汇和结构三个方面的确并不是孤立的，如多义词往往会改变话语的结构，而多义结构又往往是多义词影响的结果等。因此，一个歧义，往往是对这几个因素的联合利用，比如例?就是通过对词汇和结构的联合利用造成修辞歧义的。

   （二）利用语境条件

   言语交际活动，必然在一定的语境中进行。因此，任何一种修辞歧义，都离不开它所处的语境，对语境条件都有所利用。不过，我们这里说的“利用语境条件”，是指对造成修辞歧义的特殊的语境条件的利用。这主要有两种情况：一种是，说写者在使用某个多义单位时，故意没有给足充分的语境，使得它的两个或两个以上的义项同时具有可理解性；另一种是，说写者使用的语言单位虽然是单义的，但却故意提供给听读者多种不同的语境，使人产生不同的理解。这也是对语言因素的一种变异的（偏离的）利用。下边从几个不同的侧面举例说明：

   1．不同的话题与同一个语句相联系，提供不同的解释，造成修辞歧义。例如：

   白茹……在崇敬的眼光里射出探问的神色：

   “王团长，生了吗？”

   战士们出神地静等着王团长答复这句摸不清头脑的问话。王团长心里明白，嘴上却有趣地反问着白茹：

   “哎！你这个小白鸽，我和你这么亲热，你还说我生了！真不讲理！”

   “不！”白茹急切地加重语气，“我问你我们的指导员生了宝宝没有？”

   （曲波《林海雪原》）

   “生了吗？”这句问话可以与两个话题相联系：一指同志间的感情，一指指导员是否生了宝宝。作为指导员爱人的王团长故意逗趣，把这句话与同志间的感情联系起来，充分显示了他语言的诙谐和对下级的平易近人。

   2．交际的时间、地点、场合，为同一个语句提供不同的解释，造成修辞歧义。例如：

   严良进门被棋局吸引了，他边脱衣服边看。

   严小青 （没抬头）爸爸，你好！怎么样？

   严 良 很惨……

   严小青 你指的是什么？是战争还是我的棋局？

   严 良 大概，都有……

   （燕燕《失落的发明专利》）

   这段对话的背景是：严良刚刚从对越自卫还击战的战场上回来，正碰见女儿严小青与战友刘世说下象棋。这样的时间和场合，使得严小青的问话“怎么样？”没有确定的语义指向，而严良的回答同样也就没有定指了。这一歧义的安排，使得剧本中隐而未现的战争通过面前的棋局得到了具体而形象的体现。

   3．交际的社会环境、时代因素，为同一个语句提供两种不同的解释，造成修辞歧义。例如：

   “致以布礼！”再一次失去知觉的时候，钟亦成突然这样喊了一句，带血的嘴角上现出了发自内心的笑容。

   “什么？他说什么？置之不理？他不理谁？他这条癞皮狗敢不理谁？”

   “不，不，我听他说是之宜倍勒喜，这大概是日语，是不是接头的暗号？他是不是日本特务？”

   （王蒙《布礼》）

   “布礼”即布尔什维克的敬礼，共产党人的敬礼。钟亦成这个40年代的地下党员在“文革”中受到专政时，说这句话是用来表示自己的清白和对党的忠贞。而听话人由于时代的原因，社会的影响，不懂这句话的真正含意，误解为“置之不理”“之宜倍勒喜”。而由“之宜倍勒喜”联想到日语接头暗号、日本特务，更是社会环境、时代因素的折射反映。这是语境过多造成歧义的适例。

   4．交际双方的不同处境和心情，为同一语句提供两种不同的解释，造成修辞歧义。例如：

   “你们算了！”老师笑着说，“算了！算了！”

   “我们算了，算了。我们算出来了！”

   “你们算啦！好啦好啦，我是说，你们算了吧，白费这个力气做什么？……”

   （徐迟《哥德巴赫猜想》）

   老师说的“算了”，意思是到此结束，别再干了，但是，得意忘形的中学生们却将其误解为“演算”之义，再现了少年们的天真活泼的性格。

   5．交际的上下文为同一个语句提供不同的解释，造成修辞歧义。例如：

   女的说：“你慢点儿！──那天，你和我爹咋说来？”

   男的道：“我说，我跑高小时就看上你家榆钱儿啦！”

   “真的？”

   “真的！我真是那么说的！”

   “我是说，你真的那会就看上我啦！”

   （张石山《榆钱儿女》）

   “真的？”一问，由于没有具体的语境限制，或者说语境不足，使双方理解不同。这一歧义，显示了女方在听到男方所言时的高兴和激动的心情。

   吕叔湘先生曾举过这样一个例子：

   他说：“今天我要讲很长的话──”全体与会者一愣，不少人发出叹息。可是他紧接着说：“大家是不欢迎的。”听众活跃，鼓掌。他继续说：“所以，我只准备讲三分钟。”又是一阵鼓掌。

   （转引自吕叔湘《“要”字两解》）

   “今天我要讲很长的话”作为独立的一句，“要”字表示说话人的意志；作为复合句的第一个分句，“要”字表示假设，相当于“要是”。发言的人故意说半句就停下来，引导听众向某一方向理解，产生误会；接着又说出后半句，解除误会，使听众皆大欢喜。这样就紧紧抓住了听众，掌握了听众。这是语境造成修辞歧义的适例。

   以上分别说明了利用语言条件和语境条件造成修辞歧义，但二者并不是孤立使用的。一方面，利用语言条件的，实际上同时运用了语境条件，是故意没有给足语境而使多义无法单义化。另一方面，利用语境条件的，自然也离不开一定的语言手段。我们所以要分开来讨论，主要是因为这两个条件在不同情形下所起的作用并不等值。有时，较多利用的是语言的多义因素，主要是语言条件起作用；有时，大多是单义的语言材料依靠各种语境的作用产生歧义，即使是多义单位，语境的制约性也更强一些，这时主要是语境条件在起作用。掌握了这一点，运用修辞歧义时就可以避免偏颇，而能积极有效地加以利用了。

   三、修辞歧义的表达效果

   作为语言运用的重要表达手段之一，恰当地使用修辞歧义往往能收到其他修辞形式所不能替代的良好的表达效果。

   1．创造幽默的氛围。

   例如：

   你知道观众对我导演的新片有何反映？

   放映你这部大作时，电影院里真是悲喜交集。

   没想到这样动人。

   是啊！只要影片中女演员痛哭流涕，观众就笑得前仰后合。

   （转引自谭大容《笑话、幽默与逻辑》）

   评论者首先利用成语使对方产生误解，误以为这部新片感动了观众，效果极好，但是，接着又赋予它与此相反的新的解释，画龙点睛地说明了影片的效果之差，幽默，风趣，给人以回味的余地。

   2．巧妙利用修辞歧义，控制交际过程。

   例如：

   有一天，大阿訇又来理发了。阿凡提先给他剃光了头，在给他刮脸的时候，问道：“阿訇，您要眉毛吗？”

   “当然要，这还用问？”

   “好，您要就给您！”阿凡提说着，嗖嗖几刀，就把阿訇的两道眉毛刮下来，递到他手里。

   大阿訇气得说不出话──谁叫他自己说过要呢。

   “阿訇，要胡子吗？”

   “不要，不要！”大阿訇连忙说。

   “好，您不要就不要。”阿凡提说着，嗖嗖几刀，就把大阿訇的胡子刮下来，甩在地上。

   （戈宝权《阿凡提的故事》）

   这里的“要”有“希望得到”和“希望保留”两个意义。阿凡提为了惩罚总是来理发而又不给钱的大阿訇，故意利用这两个义项，使他上当。如果阿訇说“要”，则以“希望得到”之义来对付他；如果说“不要”，则以“希望保留”之义来对付他。这样，不管阿訇说出什么，阿凡提都能达到惩罚大阿訇，把他的“眉毛”“胡子”刮下来的目的，控制住交际过程。

   3．转移话题，摆脱困境。

   例如：

   然而范博文接下去对杜新箨说的一句又使得张素素破怒为笑：

   “老箨，你和令叔学诗老六，正是不可多得的一对。他是太热，你是太冷，一冷一热，都出在贵府！”

   “多谢你恭维。眼前已经是夏天，还是冷一点好。──吃点心罢！这，倒又是应该乘热。”

   （转引自张炼强《修辞艺术探新》）

   “热”和“冷”是两个多义词，范博文说的是态度上的“情意深厚”，杜新箨明知此，却不愿遭人评论，因此故意曲解为温度的高低，巧妙地转移了话题。

   4．塑造人物形象，展开故事情节。

   文学作品中，作家可以有意利用修辞歧义，通过人物之间的误解、曲解等，刻画人物形象，推动情节的发展。例如：

   小崔：“处座，你得给个伴吧？”

   处长：“就让小江和你做伴吧！”

   小崔一跳老高：“嘿，听见没有，做什么？”

   女民警江伶悄悄伸出手在小崔腿上狠狠掐了一下。

   （关玺华《归期》）

   处长所说“做伴”是指让江伶和小崔一起去寻找一户人家，小崔却有意曲解词义，偷换成“伴侣”的概念，戏谑江伶，刻画了小崔俏皮、诙谐、爱说爱笑的性格。

   以上我们谈了什么是修辞歧义，修辞歧义产生的条件，修辞歧义的表达效果，此外像修辞歧义的适用范围，修辞歧义与某些修辞格的关系等等，也是我们应当关注的。限于篇幅，本文不能论及了。
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